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Aya 77 – 82: Wapigie Njia

Maana

Na tulimpa wahyi Musa: Toka usiku na waja wangu na uwapigie njia kavu baharini, usikhofu
kukamatwa wala usiogope.

Firauni aling’ang’ania inadi yake na akataa kila kitu isipokuwa kiburi na ujabari na kumpa sifa Musa
kuwa ametoka nje na ni mchawi. Akapata wa kumuunga mkono katika hilo:

{وقَال الْمَ من قَوم فرعونَ اتَذَر موس وقَومه ليفْسدُوا ف ارضِ{127

“Na wakasema wakuu wa kaumu ya Fir’aun: Je, utamwacha Musa na watu wake walete uharibifu
katika nchi.” Juz. 9 (7:127)

Firauni alishikilia kutaka kumuua Musa, ndipo Mwenyezi Mungu akampa wahyi atoke Misr usiku pamoja
na wana waisrail na apige bahari kwa fimbo yake ipasuke itokee njia waifuate waisrail hadi upande
mwengine wasalimike na maangamizi na Firauni na shari yake:

63} يمظدِ الْعالطَّوقٍ كرف لانَ كَف فَانْفَلَق ۖ رحاكَ الْبصبِع رِبنِ اضا وسم َلنَا ايحوفَا}

64} خَرِينا زْلَفْنَا ثَماو}

65} ينعمجا هعم نمو وسنَا مينْجاو}

66} خَرِينقْنَا اغْرا ثُم}
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“Tulimletea wahyi Musa tukamwambia piga bahari kwa fimbo yako. Basi ikatengana, na kila
seemu ikawa kama mlima mkubwa. Na tukawajongeza hapo wale wengine. Na tukamwokoa Musa
na waliokuwa pamoja naye. Kisha tukawazamisha hao wengine” (26: 63 – 66).

Firauni akawafuata pamoja na majeshi yake. Basi kiliwafudikiza baharini kilichowafudikiza.

Kusema kiliwafudikiza kilichowafudikiza ni kulikuza jambo. Hapo kuna maneno mengi ya kukadiriwa;
kama ilivyo kawaida ya Qur’an. Kwa sababu mfumo wa maneno unafahamisha hivyo.

Kukadirwa kwake ni: Musa alitoka na watu wake usiku. Alipofika baharini akapiga kwa fimbo yake na
bahari ikapasuka kukawa na njia isiyokuwa na maji, wakaifuata waisrail. Firauni na jeshi lake
wakawaandama. Walipofika waisrail upande wa pili na mjeshiya Firauni kuingia yote, bahari ilirudi
wakafamaji wote na waisraili wakasalimika wote.

Na Firauni aliwapoteza watu wake na hakuwaongoza.

Aliwapoteza na haki na akawapoteza baharini vilevile. Hapo mwanzo alikuwa akiwaambia:

{وما اهدِيم ا سبِيل الرشَادِ {29

“Wala siwaongozi ila kwenye njia ya uongofu” (40:29)

Enyi wana wa israil! Hakika tuliwaokoa na adui yenu!

Firauni aliyekuwa akiwapa adhabu mbaya ya kuwachinja watoto wenu wa kiume na kuwaacha
wanawake.
Na tukawaahidi upande wa kuume wa mlima.

Anaishiria Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ahadi aliyomwahidi Musa baada ya kufa maji Firauni. Ahadi
yenyewe ni kwenda Musa upande wa mlimani, ateremshiwe Tawrat, amabayo ndani yake mna ubainifu
wa sharia na hukumu.

Na tukawateremshia Manna na Salwa: Kuleni katika vizuri tulivyowaruzuku

Umetangulia mfano wake, kwa herufi zake, katika Juz. 1 (2:57)

Wala msipituke mipaka katika hayo isije ikawashukia ghadahabu yangu. Na inayemshukia
ghadahabu yangu basi huyo amepotea.

Katika hayo ni hayo tuliyowaruzuku. Kupetuka mpaka katika hayo, ni kuchukua au kutoa kwa njia
isiyokuwa yake ya kisharia.

Maana ni kuwa mwenye kuchuma mali kwa njia isiyokuwa ya halali au kuitumia kwa njia isiyokuwa ya



halali, basi malipo yake mbele ya Mwenyezi Mungu ni maangamizi na adhabu ya kuunguza; sawa na
Firauni na wengineo katika waasi walio mataghuti.

Hakika mimi ni mwingi wa maghufira kwa anayetubia na akaamini na akatenda mema tena
akaongoka.

Mwenyezi Mungu husamehe madhambi kwa masharti mane:

1. Kwanza, kutubia nako ni kujuta kwa maasi yaliyokuwa pamoja na kuomba msamaha.

2. Pili, kuiamini haki, popote itakapokuwa na itakavyokuwa; ni sawa iafikiane na malengo yake au
yahalifiane.

3. Tatu, kuitumia haki. Kwani imani bila ya matendo ni kama matamshi bila ya maana.

4. Nne, ni kuongoka. Makusudio yake ni kuendelea kuifuata haki mpaka kufa. Na hapa ndio tunapata
jibu la mwenye kuuliza kuwa, kuna haja gani ya kuunganisha mwenye kuongoka na mwenye kuamini na
akatenda mema.

83} وسا مكَ يمقَو نلَكَ عجعا امو}

Ni lipi lililokuharakisha ukaawaacha watu wako ewe Musa?

84} ضتَرل ِبكَ رلَيا جِلْتعثَرِي وا َلع ءوا مه قَال}

Akasema: Hao hapo nyuma yangu wananifuatia. Na nimefanya haraka kukujia, Mola wangu, ili
uridhie.

85} رِيامالس ملَّهضادِكَ وعب نكَ ممنَّا قَدْ فَتَنَّا قَوفَا قَال}

Akasema: Hakika sisi tumewatia mtihani watu wako baada yako na msamaria amewapoteza.

فَرجع موس الَ قَومه غَضبانَ اسفًا ۚ قَال يا قَوم الَم يعدْكم ربم وعدًا حسنًا ۚ افَطَال علَيم الْعهدُ ام اردتُم انْ
{يحل علَيم غَضب من ربِم فَاخْلَفْتُم موعدِي {86

Musa akarudi kwa watu wake kwa ghadhabu na kusikitika. Akasema: “Enyi watu wangu! Kwani
Mola wenu hakuwaahidi ahadi nzuri? Je ahadi imerefuka? Au mmetaka iwafikie ghadhabu kutoka
kwa Mola wenu, ndio maana mkavunja ahadi yangu?



87} رِيامالس َلْقكَ اذَٰلَا ففَقَذَفْنَاه مالْقَو زِينَة نا مزَارولْنَا امنَّا حَٰلنَا وْلدَكَ بِمعوخْلَفْنَا ما اقَالُوا م}

Wakasema: “Hatukuvunja ahadi yako kwa hiyari yetu, lakini tulibebeshwa mizigo ya vipambo vya
watu. Basi tukaitupa na kadhalika Msamaria akatupa.

88} فَنَس وسم لَٰهاو ملَٰهٰذَا افَقَالُوا ه ارخُو دًا لَهسج ًجع ملَه جخْرفَا}

Akawaundia ndama, kiwiliwili chenye sauti. Wakasema: Huyu ndiye Mungu wenu na Mungu wa
Musa, lakini amemsahau.

{افََ يرونَ ا يرجِع الَيهِم قَو و يملكُ لَهم ضرا و نَفْعا {89

Je, hawakuona kuwa hakuwarudishia neno, wala hakuweza kuwadhuru wala kuwafaa?
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